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The article dwells on the place of poly-affixes in the Tajik literary language of the XVIII-th
century, in general, on the example of «Tuhfat-ul-khoni» by Muhammadvafoi Karminagi, in
particular. The author notes that the study of the language of the historic source in question is
one of the first scientific works in the field of Tajik philology. Proceeding from the information
relating to M. Karminagi one can assert that « Tuhfat-ul-khoniy includes different historic events
of Manghtys " state. M.Karminagi adduces out of the number of poly-prefixes the following ones:
pur-, bad-, dil- and sohib-, more frequently used in the formation of both compound nouns and
compound adjectives or adverbs. Nevertheless, the element pur- plays a great role related to
compound adjectives. On the grounds of the collected examples those formed by means of pur- in
our exploration can be subdivided functionally and semantically into two groups.

Adducing the results of the analysis concerned with poly-affixes in «Tuhfat-ul-khoniy» by
Muhammadvafoi Karminagi and other historic materials such as: «Toj-ut-tavorikhy [9],
«Olamoroi Nodiriy [5] referring to the XVII-th — XVIII-th centuries, we come to the conclusion
that the author of the historic material resorts to those poly-affixes which pertain to frequent
ones in Modern Tajik literary language.

Knwueswie cnosa: ucmopuxo-nayunasa paboma, «Tyxgpam-yn-xonuy, nonuaghgurcei, maoicux-
CKULl TUMepamypHulil A3bIK, SpAMMamuyeckue 0coOeHHOCmU, DOPMUPOBAHUE CLONCHBIX
NpULacamenbHuIX, COCMagHble CYUWecmeumenbHole U Hapedus.

B cmamve paccmampusaemcsi mecmo nonuagh@uxcos 8 mMmaoNCUKCKoM JIumepamypHom
azvike XVIII eexa na npumepe pykonucu Myxammaoa Bagau Kapmunaeu «Tyxgam-ya-xouuy.
Cmambs, nOCéAWEHNHAS U3YUEHUIO A3bIKA OAHHO20 UCHOPUYECKO20 UCOYHUKA, A6ISemcsi 0OHOU
U3 nepavix nodooOHbIX pabom 8 maddcuxkckou auneeucmuxe. Konecmamupyemes, yumo «Tyxgpam-
VI-XOHU» Oceewjaem Yerylo 20Xy 6 UCOpUU Maueumckou ounacmuu. llpueeden pso noau-
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npeghuxcos: nyp-, 6ao-, oun- u coxudb-, KOmopwvie AGIAIOMCA HACMO UCHOAbIYEMbIMU — NpU
Gopmuposanuu obeux yacmei cOCMABHBIX CYWECMBUMENbHBIX U CLOICHBIX NPULALAMETbHBIX U
Hapeuuii. Dnemenm nyp- uepaem 60ALULYIO PONL 6 QOPMUPOBAHUU CIONCHBIX NPUTLASATNENLHBIX.
Ipunaecamenvhule, 06pazoeantvie ¢ NOMOWDBIO dNEMEHMA NYP-, PYHKYUOHATLHO U CEMAHMUYECKU
pazoenenvl Ha 06e epynnvl. Ananuz noauapgurcos é « Tyxgpam-yno-Xonu» u Opyeux ucmopu-
yeckux ucmounuxax XVII - XVIII eexos: «Todxc-ym-masopuxy, «Onamopou Hooupu», npuso-
oum K 6blg00y, YMO ABMOPbl UCMOPUYECKUX MAMEPUAIo8 UCNOIb308ANU NOAU-APPUKCHL,
Komopule AGIAIOMCS NPOOVKIMUGHBIMU INEMEHMAMU — COBPEMEHHO20 MAOICUKCKO20 Numepa-
MYPHO20 A3bIKA.

There is a number of basic words in Modern Tajik literary language (MTLL) that resemble
affixes functionally, semantically and grammatically. These morphemes acquired the status of
terms. They are: «poly-affixes», «poly-prefixes» and «poly-suffixes», called so in the field of
linguistics.

Such an authorized linguist as Sh. Bobomurodov distinguished out of the number of
morphemes referring to the theme explored the following ones: khush-, pur-, ser-, bad-, — those
ones forming adjectives, rang-, sar-, dil-; verb tenses: -ovar, -angez, -dor, -bakhsh, -omez, -
shinos, —soz and —boz. In reference to it, he notes that the presented elements are considered as
productive components of both compound nouns and adjectives [2, p.21].

These elements occur in each period of the historic development of the Tajik language. The
research of prosaic works on the example of «Tukhfat-ul-khoni» by Muhammadvafoi Karminagi
in regard to this theme, in particular, pertains to the XVIII-th century. M. Karminagi traced back
a large number of morphemes; such ones as: bad-, dil-, pur-, ser-, sohib-,; poly-suffixes: -angez,
bardori, -boshi, -boz, -bakhsh, —gir(i), -giroy, —dor(i), -kada, -kash, - maob, -ovar, -omez, -
pazir, -canj, -sifat, -soz, -faroz, —faro and —shinos got into his view.

However, our historic data embrace the above-mentioned poly-affixes which served for the
formation of compound nouns, adjectives and adverbs as well.

First of all, it is important to bear in view that the relevant research work will be useful both
for researchers who want to solve the linguistic issues dealing with our explored theme. A
success of any research depends largely on precise comprehension of its objective.

The author of «Tukhfat-ul-khoni» illustrates the poly-affixes of MTLL in certain cases. It is
worth mentioning that one of the mostly frequently used poly-prefixes of our topic is pur- that
plays an important role related to a set of compound adjectives. S. Nizomova, a researcher of
«Yoddoshtho» (Reminiscences) by Sadriddin Ayni asserts: « the word «pur» in reference to
forming compound adjectives is frequently used. More than 108 words are formed by dint of the
poly-prefix «pury making them rather distinctive» [6, p.17].

These words can be subdivided into two groups by their grammatical properties including the
way of expression of meaning and morphological forms.

Firstly, the poly-prefix in question modifies a formation of compound adjectives, such ones
as:  .ob& pu =oL& p t5al5 S = s These compound words demonstrate semantically
collective nouns and their plural forms. When we look at this group more particularly, we find
out that +.& form occurs more frequently than oS nform in MTLL. For example:

(4,158/314) 238 Jol ol 5 (sl 5 O e ) e b g ol dadia Cudy 55540 S0,

Secondly, the language of our historic data has a tendency for borrowed words, including
Arabic and Turkic ones. For instance, the author of «Tukhfat-ul-khoni» illustrates the Arabic
noun «sley = (water) serving for the formation of compound adjectives by means of the poly-
prefix «pur». When analyzing the theme explored we elicited that the compound adjective
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«(abounding in water) = <\ _» is used only once by M. Karminagi. Undoubtedly, it is important

to comprehend that such grammatical word-building isn't characteristic being not commonly
used functionally in MTLL either. For example:

(143/74,4) .38y 5 s eledll S 5 L duiy e psaan slagg ma o) dal 2,

(516/259,4) il dmy Jlas 505 Sl aall iy O (e 2 48 Gaee @l IS ol

Al l g ) 3A 03 () 03 )8 s e liRy g Cradia (il e L)l dBas il pmean sl A ol

(69/37,4 )...0503 (AL Souna 43 3ala

(143/74,4 )...258 ) ad g o203 ) ) 8 L

The last examples of the above-mentioned sentence, such ones as « = aly odd 9 oy ol
JSdly served semantically as euphemisms of high elevation.

Adducing the collected examples of the object of the research we have encountered with a
number of compound words which are made of the above-mentioned element; such ones as:
« gl oi5 3¢ _p soliabl y which are rarely used in this historic material, on the other hand, refer to
archaic elements nowadays. For example:

Qs 200 o AS gl g sla Al 5 L S 08 K g e s g b lea ol g pe e il A5 6L )
(115/60,4 ) 28 3555 ol SCal Cansgdy |20 ) glac ) Guinia gol p3 (0 jlaed 5 S 4ald

Lasaf Bl basa ) ) gh odany ) (598 1 i 4 K S (5 ) s 4y ()l e el 4S O ) amy
(386/194,4)

Lo Jlual g a5l g lidaal g alee sl o g gga 02l ) (5 pm lrda 52 el Clasal al ja 2ia s
(376/189,4) .l G S Culgd (2 3

It is worth mentioning that the compound adjectives of «Tukhfat-ul-khoni» formed by dint of
the poly-prefix «pur-» occur regularly in both MTLL and the modern dictionary of the Tajik
language (DTL). On the one hand, some of them are assimilated stylistically by Modern Tajik
literary language; on the other hand, others do not occur in DTL at all [10].

For more information see the below table which deals with the above-mentioned theme.

Compound words registered by the Dictionary of | Compound words not registered by
the Tajik Language the Dictionary of the Tajik
Language
Cuda 5 p Ky s s S ol paa g
Iy, Ay ey gy e p
— A~y Sy sy sy
sl BEpY ey Ssdy 8
055y gy sy By bl
Sy Cianiy ] SsE sl
sy sy okl y Play
—]

It is necessary to mark that the author of another copy of the manuscript resorted to 34 )l _»
instead of 3 »For example:
(503/253,4) ... Cana) yo Kaal o3 S ju |y 3158 sl (G cubadle S0n
(,3) oo Cina o B3al 038 s 15 31 sl B g Dl K
Thus, M. Karminagi illustrates a number of words as modifying compound adjectives built
by virtue of «pur-»: «o= , J, ohb, kA and 4. In this regard, these elements modify
spiritual men's emotions.
The relevant instances dealing with the above-mentioned theme are attempted to be shown in
the below table in details.

124



Awmpanog B.I1. Mecmo noauadgurcos 6 madxuxckom aumepamypriom asvixe XVIII 6.

Pages Compound adjectives Modifying
words
1) 239/475, 269/536; <) 269/536; <) (& o508y (@ Esdig () e
251/499 )
1) 239/476 i (S () oA
1) 156/309, 173/343; <) 98/193, 107/211 S (o ol gy (] ol
1) 163/324; <) 22/39; ©) 137/271; s (S by (< ey () ks
1) 121/239, 160/318; <) 58/111; 25 (= S (] i

For instance:
o1 e o b o dlie sl 50 R 5 ighid g pus 03 5] 98 e O s 5 e WL .,
(558/280,4) ...x1la £
(357/180,4) .26 5 cighy Ja 5o (Al (50 8 Culias andia Gal plaind Sl i ge
(343/173,4) ..cxils Gl g g g (bl 5o Gl (le cln () 5148 Gl 8 a5 ) pea isa Caile
271/137,4) .35 S dashay Jle 5@ saS (paia 4y 1358 Jlig A4S las oSla 5 (alaane
5O ) (39 SR yy 4d o) Dlilima g &b A ) \J;)su.bﬁ#)ku}ﬁsucuub}\ag;.f
(39/22,4) ... 58100 43540 g2 53 ke Cia gl
Due to the adduced examples in reference to the poly-prefix «khush-» a number of compound
adjectives which served as euphemisms of each other, such ones as: «ulalliss | jlsldssand
oladssy can be found out. Of course, the existing words correspond absolutely to MTLL.
Consequently, one can assert that these compound adjectives are commonly used ones both
relevantly to framework and to MTLL. For example:
,86/45,4 ) 2,50 (Fali | e3gei la o 3 i 5 2,48 (lie ladl Ghigd (e e (sl us deri Kbl anisa
(367/185
(121/63,4) .2 503 () pms 4id Sl 5l e i s (e Sile (sl 43 Jadigd Jy
e (55 40 Al s i a W dad (l Cagig ) ol daid o o 4a (Al il daleyy ) gLdigd by 4S (alie o,
(2,4) ..k o)y > dua o)
In the course of researching we came across one of the essential peculiarities of the poly-
prefix «khush-» where compound adjectives of the theme explored are resorted to for a formation
of compound adverbs including: « _srwe s Juiss |5 lS 5 Jad sy, For example:
o3 Gl el Cumd il o) il 4y g e g Jadigh e (T Al 5 a3 (531 e AlS ha aladl ),
(536/269,4)
Gln 5 aled (o g8 i s dg 258 O 4S 3 5ad Jls )l 2 350 (oal 58 3l 190alS 9 Jadigl ) )5l o 30k Gulsless
(404/203,4) 2543 o) 5 sl
Thus, the poly-prefix «bad-» occurred in « Tukhfat-ul-khoni» by Muhammadfavoi Karminagi
is one of the frequently used ones. Proceeding from the collected patterns related to the current
framework, one can assert that the surveying of the element under consideration plays the main
role for a formation of compound adjectives in most cases. In fact, one of the differentiating
features of the poly-prefix «bad-» appears precisely when modifying words are collective nouns
in the meaning of plurality and most of them are pluralized by the type of Arabic broken plural.
Adducing the consequences of the analysis concerned with the element in question and its
morphological distinctive properties we can substantiate that the poly-prefix «bad-» of our topic
is similar to MTLL ones; the ways of expression of meaning and a phenomenon of grammatical
word-formation being included.
The examples dwelling on the theme explored are given in the below table in details.
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Pages Compound adjectives formed by | Modifying
dint of the poly-affix bad- words

4,67/129, 73/141 74/144, 94/186, ISy Ole i
106/210, 163/323, 201/399

4,18/31 S % QB el))

1) 4,63/122; <) 4,65/126 Sy (@ JSuy (! Ol i

4,25/46, 73/141 BYENRY Jac |

1) 4,27/50, 34/63; <) 4,61/117, 73/141 Dl (@ Sy () o=dls))

4,234/466 Iy Jlal

4,68/132 Jey Jis

1) 4,26/47, 45/86, 66/127, 99/196, | o 55 (& g8 (< Gilaan (@ Agin () psd
280/558, 284/565; <) 4,27/50, 74/144,
78/154, 85/167, 85/168, 99/196,
252/502; <) 4,46/88, 72/140, 101/199;
<) 4,282/561,

1) 4,73/142, 74/144, 266/529, 285/567; oy (@ S () dclea
<) 4,98/193, 159/315

1) 4,14/25; <) 4,68/131; <) 4,86/170, iy (& Bl (@ Cad sy () 43 3

94/186; <) 4,110/217, 236/470, By (F pladl oy (&

260/517; ¢) 4,100/198

4,190/378 pladl sy e

4,101/200 Ol o b

For instance:

(24/13,4)3 8 jals LS 5 s i o JSwy gle e Jodl dle s

(196/99,4) .02 5iu& g3 cl g1 55 5 DA ) gie Jalusy o L iyl el ye ) 2y alad] puay 4858 (0
(559/281,4) ...al 3 <l ) il 40 dla Cul 005 o) o) gy o 8 () Sl ol S5k el
0288 L) Ay g gdlled sle Jlen ad SR a8 Gen ) 1) Gl o Glrde ol d 3 Ay,
(126/65,4)

As it is stated above, the poly-prefixes «pur-, bad-, and dil- » are those ones that are very
frequently used; in particular, in «Tukhfat-ul-khoni». Accordingly, we can allow to consider the
poly-prefix «sohib-» on a par with the frequently used ones in accordance with the group under
study as well. Due to our statistical approach one can assert that the mentioned element occurs in
all 124 examples in certain cases.

The results obtained afford us to make a conclusion that the word «sohib» lost its semantic
meaning and converted into a poly-prefix which acquired three different semantic notions.

In the first group there is a number of compound adjectives which are formed by means of
the poly-prefix under discussion, they occur as rarely used ones in Modern Tajik literary
language. But, on the other hand, they are registered in MTLL as functional and stylistical ones.
The following ones: ¢ rie cialn asns caba cli cialio @ lii)) cialia psa8 cials dine cals
ipie cialia ¢ puali cialia Lla) cisla, For example:

(26/15,4) .23 8 (s S 4 qupdia cala iy ) 3l je 38

(546/274,4) .25 45850 (a5l A g2 g aba juel 5 ) 8 ) (SQaS ) Sb 4l

(149/76,4) .24 5 ) A Bl 3 Al cala el dgiiba Hhla 4y,

sl jie 5 W) Gaba juel Glgy 5 JUB) Gl p (550 sila 5 Cabad Caal g g ) A g Cual S iy
(165/84,4) <) 53 S gla iy 85 | 43al Caess e

(228/115,4) ...2025a3 5al 1) p 92t qabia S Ol Ban 5 Jsler Jianen Hseils Jla .
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i slial U5 5 iy ) o 40 1) il b o 50 Lo sl e 48 O @38 02 8 (o 81 ) el g
(419/211,4)
In the second group, the mentioned element is formulated structurally by the way of: poly-
prefix + noun + suffix = s&ius cala, However, the grammatical phenomenon dealing with this
theme occurs only once upon the whole. For example:
sl 28 aalua dlis) 1 (S sela 5 eIl Vb o e ) ) (S (0 e 5 e 5 e a4y il
(162/82,4)
In the last group, the poly-prefix «sohib» is used for the formation of a number of compound
nouns as well. For example:
sobilana ) aa Gl ol S) 5 g Jled s lant 4y ) o) S glaal 5 K yin iy 3o IS e
(320/161,4) .05 A (b abia ) jgiu
O oS Y8058 Hsati el — () alS 250 OB b e 4rg 20 0l es 20y Cad s g
(75/40,4) ...48L5 jal Cuals (f 4 SIS ) S ) Hlaals
The word «sohib» being as an independent one possesses the following meanings in MTLL:
owner, holder, owner of some thing, possessor, rich and well-to-do [10] «aba — 3 g gJad cialia
ba = Jsub (educated) [12, p.262, V.2]. The mentioned poly-prefix is used in a number of
compound adjectives which serve functionally and semantically as euphemisms of adjectival
affixes in Modern Tajik literary language. Here, out of the number of compound words formed
by dint of «sohib-» which are considered as widely diffused ones in MTLL, occur nowadays. The
following ones: «iud casla= aied pd SU i ud  iudly <l Wil (honor, famous, glorious and
significant); Sbw calba= Sbulunshakable, steadfast and firm); Ui csla= alhilydisciplined).
For example:
(58/31,4) ...l dipd @ala LS e (A Gt dp i S ) il (2 p Ce s,
(109/57,4) .5 50 8 353 oSl 50 4y L) el il uabia 4ay o il ) 50 5 e o
Gl (s Jen€ e I 68l @ e O ala Jay Jlad Giagh QL) s AU Galia Sl alge S 4iali ) any
(336/169,4) .28
Nevertheless, taking into consideration the object in view we have elicited that M. Karminagi
parallelly applied those poly-affixes (poly-prefixes or poly-suffixes) which possess enclitic
properties; Arabic poly-prefix «s3, ¢s»; muzof va muzofun ilayh (definition system) and fakki
article arabii al/ (Arabic article al/) constructions are functionally and semantically the
synonyms of each other in certain cases. For example:
Sl ailol ) A8 8 5 5 S el a3 ye ul gy alea Ghaly 0 e ) 5 Casd (il p y dedia Ol Gl sl 54l 3l )
A sl S s (D) CS 5l 5 O3 s Al s e L= (267/135,4) .. s Sl QL)) 8 5l
A RS Y 5 i delen 5 i e GaBAS 488 Gl geag g OBL 2 Gl 5 e )
(309/156,4)
sl M) A ) Bl qabia (1 (553 LS |yae Jlae (S b3 sa 5 Sllaa U 5 elail 5 i )
Calia JaBily | jee 48 il ) sta Cayd le ) 3L Glajp Cga 1 = (25/15,4) ox 8 b O R 5 e
Guila 40 1y B 563 () 3 ye . =(200/101,4 ). 20lai aredli 5 aniasi ) ) el dall pia z g Jb 0 Canlie
(255/129,4) .84 ) G jlue Cul ) S jed
G5 = (484/243,4) a0 R aiul ) a S qalua slialy aai¥) 5 o5 3] Ciiase o 538 43 48 5le a5 Jle s 5h
&J&@Maﬁu_h\n\dl_.é\u&ll;_,d_,au’j_)ﬁ@d‘ﬁy@eﬁouigﬁgﬁm}ww&)m&:\j
(192/97,4) ..l Bl Joe) clal D glaa (2 5 Juail 5 )53
=(230/116,4) sl 8 )8l () 58 Jhd 4 Ll 5 G g abian ) jumil (1302 )3 23 ye ) sia,
(56/30,4) ... aa 51 s Gl jedan 5) S )2 Geda Jims 538 5 pada aipl 4S i) calia el Gl 21 50 (3815
Cabaial (a5 Gada) dpali 3l )l qaba judl i sliaa 5 Cisie (s ) om0 8 5mA Usa =
(157/80,4) ... 33 QL3153 5 553 5
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It must be borne in mind that one of rather distinctive grammatical occurrences from Modern
Tajik literary language comes into view referring to both derivational words and compound ones
which are formed by virtue of either prefixes or poly-prefixes, in particular, in the origins of the
XVII-th — XVIII-th centuries; here we can call the following ones: «Zafarnomai Khusravi» (8],
«Toj-ut-tavorikhy [9], «Olamoroi Nodiri» [5] and «Tukhfat-ul-khoni» [4]; at the same time, the
authors of the above-mentioned historic materials resorted to both prefixes and poly-prefixes in
combinations with simple words [1, ¢.246].

The instances of the theme in point can be attested in our discussion, see the below table.

4,7/11 RPN 4,203/4042 s alS 50
4,250/4973  cuSai, lig 4,99/196 Ol alS 5 b -higd
4,49/93 sla S g 4,269/536 s 5l
4,53/101 iS5
4,58/112 S gl g ola 4,39/74 g 5 Sl
4,83/164  (uSai 5 el 4,72/140 g5 isd
4,84/166 Gy el 4,75/147> e 5 Cisdd
4,92/181 K 5 e 4,77/151 g sk
4,93/184 My Al 4,94/1852 ey
41171232 T, o 4,105/208 il 5 Y e
4,123243 o L0 41331264 5., e
4,127/251 oa 5 e 4,158/3142 5
4,121/239 ead . 4,199/395 ¥y K
4,146/289 JLAUJ,’U-G 4.216/429 ‘ﬁ.J
s34y EIeS ’ —Hoe
: il 5 oA 4,239/476 L,
4,180/357 - ola )
4,00/438 TR
4,220/438 S 4,80/158 BLETSTY:
4,221/439 “”‘Juf 4,80/158 Sl 5 o5
4,225/448 J{ﬁjf 4,111/219 il jie gola
4,266/529 ~ omls R 4,49/94 Jbi s e -5
4,281/560 Sl 417313443 sy e
lud 5 g pd 4,178/354 Ciyd g e
4,19/34 Olsi 5 s

It is important to lay an emphasis on the fact that by means of the Turkic word «bosh» which
is formed by putting the Tajik relative suffix-i ending on a noun -boshi (head, leader, chief,
commander, main — B.4) a great deal of compound nouns are built in the historic material of
«Tukhfat-ul-khoni» by Muhammadvafoi Karminagi serving as a poly-suffix. Additionally, all of
the current compound nouns cause interesting questions in regard to the definition and
relatedness of morphological values of the element dwelt on.

Meanwhile, compound nouns formed by -bosh(i) are particularly the most frequently used in
ancient sources. In this respect, Yu. A. Rubinchik denotes: «in fact, the poly-suffix «-boshi» is
considered as the Turkic original word that only produces compound nouns and possesses such
meanings as «big, base, head, leader, chief»; e.g., b a5, ibjali bbb Coaddy L (354
ik 22y [7, p.155]. According to the opinion of Yu.A. Rubinchik it may be substantiated that
the words formed by dint of -boshi are considered as archaic ones. It stands to reason, that the
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element at issue is one of the widely used and productive in the written monuments of the XVII-
th — the XVIII-th centuries. They are: «Toj-ut-tavorikh» [9], «Olamoroi Nodiriy and «Tukhfat-
ul-khoni» in particular [4]. By means of either Tajik words or Turkic original loanwords the
author of «Tukhfat-ul-khoni» resorting to the poly-suffix -boshi creates a number of compound
nouns.

On the grounds of their morphological behavior we made an endeavor to classify this
element into four groups. Thus, a brief classification of each of these groups is given below.

Firstly, Turkic nouns and adjectives + poly-suffix «-boshi»: ik osisd (leader, instigator,
chief commander — B.A.) (4,266/530); il Jj# ( red-headed — B.A.) (4,19/34, 23/42, 25/46,
27/50, 28/52, 49/94, 50/96, 53/102, 54/103, 61/117, 62/119, 66/127, 67/129, 79/155, 84/166,
85/167, 85/168, 87/171, 88/173, 89/175, 89/176, 91/180, 91/180, 92/181, 92/182, 94/186,
94/186, 95/187, 95/188, 96/189, 97/192, 98/193, 98/194, 99/195, 100/197, 101/199, 101/199,
102/201, 102/202, 103/203, 104/205, 104/205, 105/208, 105/208, 105/208, 105/208, 107/211,
107/211, 107/211, 107/212, 108/213, 110/217 111/219, 274/546, 276/550); b sl
(prominent, chief — B.A.) (4,141/279, 145/287, 145/287, 150/297, 158/314, 188/373, 193/383,
193/383, 226/449, 236/470). For example:

(4,266/530)..035 G Bl 238 o3 ) O 534S GuSGS (a8l ¢y 9d g Lalal 4 1) B,

(40/22,4) .83 ¢yl (o 8 Ax il yhal 4 (A JJB el 4 52

(279/141,4) ...250 4 el lac) alaial 5 40i g Hla Jlgm Hla b1y (el Jsbe (s2lS Ol

Secondly, Tajik and Turkic ordinary numerals+ poly-suffix «-bosh(i)»: b 442 (a chief
commander of more than tens of armies — B.A.) (4,248/493); il Kis (a chief commander who
has more than thousand armies — B.A.) (4,103/203, 107/212, 107/212, 113/224, 114/226,
120/237, 123/244, 124/246, 128/254, 141/279, 142/282, 151/299, 153/304, 153/304, 175/348,
185/368, 186/370, 188/373, 191/379, 199/395, 206/409, 208/414, 208/414, 209/416, 215/428,
236/470, 236/470, 256/510, 257/512, 263/524, 268/534, 268/534, 289/575); =ik _is (a chief
commander of more than hundred armies — B.A.) (4,248/493). For example:

5 gl Gl ) Pl e Jidman 5 (Sdd ol slain ) 5o R sl o S8 S L A e
(140/72,4) 2 sai 4 55 (IS 5 238 jaus Glilias 45 (S Slas

Jadia 03 5ad (ppad (oily AR (pdly G52 9 (ol S (Ll 40 5 il ) K 58S A 0l i 5l gz b b
(493/248,4) aiialu Glle

Thirdly, Turkic derivational nouns + poly-suffix «-boshin: b 225 (a leader of armies —
B.A.) (4,123/244, 158/314, 159/315, 185/368, 236/470, 239/476, 249/496, 255/508, 265/528,
284/566); il 284 )3 (chief of guards — B.A.) (5524); ik 5% (chief of armies — B.A.) (5542).
For example:

wdsad el OlosYe O A L) pdl (e desa oLl 5 Heler B e Jie U Celad ) ke
(187/95,4)

g S 4l g U G5 se i s Cad ) ala (slael | olaaly dese S Al Al (U8 VB 5 o el Sl e Al
(5542) 2525 438 3 S e 2

Fourthly, Tajik and Turkic compound nouns + poly-suffix «-boshiy: bl Jlege (a chief
of entertainment — B.A.) (4,79/155), bl &l (a chief of guards — B.A.) (4,230/458, 265/528).
For example:

G e ke 8 e s (Bl 3 Glaga L Al gall (K5 Gulegha 48 2y 8 pila g e (lea e b Ll
(66/35,4) ...005a

(449/226,4) xixils ) o 4y CLdlB) Syl 5 ol o e, .

Adducing the results of the analysis concerned with poly-affixes in «Tuhfat-ul-khoni» by
Muhammadvafoi Karminagi and other historic materials such as, «Toj-ut-tavorikh» [9],
«Olamoroi Nodiri» [5] referring to the XVII-th — the XVIII-th centuries, we come to the
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conclusion that the author of the historic material resorts to those poly-affixes which pertain to
frequent ones in Modern Tajik literary language. As it is mentioned above, out of a number of
compound words formed by dint of «bad-, pur-, and sohib-» those ones occurred in «Tukhfat-ul-
khone» are considered as the mostly frequent ones. Indeed, one of the significant peculiarities of
the poly-prefix «bad-» leaping to the eye lies in the fact that all of its modifying words are
collective nouns indicating to the plural number; most of them being pluralized with the type of

Arabic broken plural. Additionally, M. Karminagi applied the poly-prefix «pur-» in regard to the

formation of the compound adjective that is formed by Arabic word (¢L) = «water» and it must

be borne in mind that the grammatical occurrence under consideration isn't characteristic for

MTLL because the relevant phenomenon of grammatical word-formation is one of the specific

approaches proceeding from the creative nature of the author himself.

IHaianasuwm:

1. Awpanos bB.II. A¢gurcxou cugpamcos dap «Tyxpam-ya-xouin-u Myxammaodsagou
Kapmunaei. / b.I1. Awpanos. May.maxonaxo «Masxapu maoniy/ - Xyyano: Howup,
2013. — C. 243-248.

2. bobomypooos M. Yamonu mapo odap ¢acoxamu eygpmopu ycm / M. Bobomypodos. -
Hywanbée: Ip-epag, 2012. — 240c.

3. Kapmunaei, M. Tyxpau xonii. / M. Kapmunaei. Hycxau mapkasu gapxaneuu 6a nomu
Hlapugyon Xyceiinzooa.

4. Kapmunaei, M. Tyxgau xoni. JJacmnasucu Nel426 Uncmumymu 3a060mn 6a aoabuém,
wapKwunocii 6a mepocu xammuu Axkademusiu uamxou Yymxypuu Toyuxucmon / M.
Kapmunacii,

5. Myxammaokosumu Mapei. Onamopou Hooupi. / 0-p Myxammadamunu Puéxi. y.l. -
Texpon: Haxkwu yaxon, 1364x. — 443c.

6. Huzomosa C. Kanumacozuu newieanocynau nyp- oap coxXmauu cugamxou Mypakkad oap
«Eooowmxor-u C. Atinii. / C. Huzomosa. // Haému JMT Baxwu ¢unonozi, -Ne4/4 (171),
2015. - C.17-20.

7. Pyounuuk FO.A. I pammamura co8pemeHHo20 nepcuocKo2o aumepamyphoo azvika. — M.:
Bocmounas numepamypa, 2001. — 600 c.

8. Cymyoa, Manyuexp. 3agapnomau Xycpasii / M. Cymyoa. / Honu assan . - Texpon:
Ounau Mepoc, 1999. — 316¢.

9. Toy-ym-masopux. Jacmuasucu Ne2282 Uncmumymu 3a001 8a adadbuém, wapKuuHoci 6a
mepocu xammuu Axademusiu urmxou Jymxypuu Toyuxucmon.

10. Dapxaneu 3ab60nu moyuxii. — M.: Cosemckas Iucuxnonedus, 1969. -Y.1., —951c. y.2 -949 c.

11. ®Papxaneu maghcupuu 3ao60nu moyuxi. - [ywanoe: Byxopo, 2008. — Y.1. — 950 c.

12. ®Papxaneu maghcupuu 3ao60nu moyuxi. - [ywanoe: Byxopo, 2008. — Y.2. — 945 c.

Reference Literature:

1. Ashrapov B.P. Adjectival Affixes in «Tukhfat-ul-khoni» by Muhammadvafoi Karminagi /
B.P. Ashrapov. The collection of articles under the title «Mazhari Maoni»./ - Khujand:
Noshir, 2013. — pp.243 - 248.

2. Bobomurodov M. Man's Being Well-Bred Depends on his Ability of Speaking Proper
Language. / M. Bobomurodov. - Dushanbe, -240 pp.

3. Karminagi, M. Donation of Khoni. / M. Karminagi. Manuscript Copy of the Cultural Centre
Named after Sharifjon Huseynzoda.

130



Awmpanog B.I1. Mecmo noauadgurcos 6 madxuxckom aumepamypriom asvixe XVIII 6.

8.

9.

Karminagi, M. Donation of Khoni. / M. Karminagi. Manuscript (Nel1426) of the Institute of
Language, Literature, Oriental Studies and Written Heritage under Tajikistan Republic
Academy of Sciences

Muhammadkozimi Mavi. Olamoroi Nodiri. / under the editorship of Dr. Muhammadamini
Riyohi. V.2, the publishing house «Reflection of the Worldy, 1364 hijra. — 443 pp.

Nizomova C. Word-building of the Poly-Prefix «pur-» in Reference to the Formation of
Compound Adjectives in « Reminiscences» by S.Ayni. / C, Nizomova. // Bulletin of the Tajik
National University. «Series of Philology», -Ne4/4 (171), 2015. — pp. 17-20.

Rubinchik Yu.A. Grammar of Modern Literary Persian Language. / Yu.A. Rubinchik. — M.:
Oriental Literature, 2001. — 600 pp.

Sutuda, Manuchehr. Zafarnomai Khusravi. / Manuchehr Sutuda. / The first edition. The
Mirror of Heritage, 1999. — 316 pp.

Toj-ut-tavorikh. Manuscript (Ne2282) of the Institute of Language, Literature, Oriental
Studies and Written Heritage under Tajikistan Republic Academy of Sciences

10. Dictionary of the Tajik Language. — M., 1969. V1., — 951 pp; V.2. -949 pp.
11. Interpretation Dictionary of the Tajik Language. — Dushanbe: Bukhara, 2008. V.1 — 950 pp.
12. Interpretation Dictionary of the Tajik Language. - Dushanbe: Bukhara, 2008. V.2 — 950 pp.

131



